
11. јул 2023

2. Кандидату из тачке 1. овог решења Републичка изборна комисија ће издати уверење о избору за народног посланика.
3. Ово решење ступа на снагу даном доношења.
4. Ово решење доставити Народној скупштини.
5. Ово решење се објављује у „Службеном гласнику Републике Србије” и на веб-презентацији Републичке изборне комисије.

Образложење

Републичка изборна комисија је  10. јула 2023. године примила допис Народне скушптине 01 број 118-1303/23-2 од 10. јула 2023. 
године, са обавештењем да је Народна скупштина Републике Србије, на седници Трећег ванредног заседања у Тринаестом сазиву, одржа- 
ној 10. јула 2023. године, сагласно чл. 132. и 133. Закона о избору народних посланика, констатовала даје народном посланику НЕНАДУ 
А. МИТРОВИЋУ престао мандат народног посланика, даном подношења оставке.

У складу са наведеним дописом Народне скупштине, Републичка изборна комисија је констатовала:
-  да је чланом 134. став 1. Закона о избору народних посланика прописано да се мандат који престане народном посланику пре него 

што се потврде мандати за две трећине народних посланика из наредног сазива Народне скупштине додељује решењем првом наредном 
кандидату са исте изборне листе којем није био додељен мандат народног посланика у року од седам дана од дана када је констатовано 
да је престао мандат;

-  да је  чланом 135. став 1. Закона о избору народних посланика прописано да се мандат који народном посланику са коалиционе 
изборне листе престане пре него што се потврде мандати за две трећине народних посланика из наредног сазива Народне скупштине, 
додељује првом следећем кандидату исте политичке странке на тој изборној листи којем није био додељен мандат народног посланика;

-  даје  чланом 130. Закона о избору народних посланика, између осталог, прописано да Републичка изборна комисија издаје увере- 
ња о избору за народног посланика.

На основу наведеног, Републичка изборна комисија је  утврдила да посланичко место упражњено услед престанка мандата народ- 
ном посланику Ненаду А. Митровићу, изабраном са Изборне листе АЛЕКСАНДАР ВУЧИЋ -  Заједно можемо све, испред политичке 
странке: Српска напредна странка, треба да буде попуњено тако што ће мандат народног посланика, на основу члана 135. став 1. Закона о 
избору народних посланика, бити додељен првом следећем кандидату исте политичке странке на тој изборној листи којем није био доде- 
љен мандат народног посланика, и то: ЉУБОМИРУ МАРИЋУ, кандидату под редним бројем 136. на наведеној изборној листи.

У складу са наведеним, Републичка изборна комисија је донела решење као у изреци.
УПУТСТВО О ПРАВНОМ СРЕДСТВУ: Против овог решења може се поднети нриговор Републичкој изборној комисији у року од 

72 часа од објављивања овог решења на веб-презентацији Републичке изборне комисије.

02 број 013-96/23 
У Београду, 10. јула 2023. године 
Републичка избориа комисија 

Председник, 
Владимир Димитријевић, с.р.

слптениГласник
ппуелмкесрвшс
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ДРУГИ ДРЖАВНИ ОРГАНИ 
И ДРЖАВНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ

2671
На основу члана 232. став 1. тачка 1) и члана 241. став 1. тач- 

ка 1) Закона о здравственом осигурању („Службени гласник РС”, 
број 25/19),

Управни одбор Републичког фонда за здравствено осигурање 
на седници одржаној 23. јуна 2020. године, доноси

С Т А Т У Т  

Републичког фонда за здравствено осигурање

I. УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1.
Републички фонд за здравствено осигурање (у даљем тексту: 

Републички фонд) основан је Законом о здравственом осигура- 
њу („Службени гласник РС”, бр. 18/92, 26/93, 53/93, 67/93, 48/94, 
25/96, 46/98, 54/99,29/01, 18/02, 80/02, 84/04 и 45/05) ради обезбе- 
ђивања и спровођења здравственог осигурања и наставља са ра- 
дом у складу са Зашном о здравственом осигурању („Службени 
гласник РС”, број 25/19) (у даљем тексту: Закон).

Покрајински фонд за здравствено осигурање (у даљем тек- 
сту: Покрајински фонд) је организациона јединица Републичког 
фонда основана у складу са законом.

Организационе јединице Републичког фондајесу и филијале 
организоване на територији Републике Србије у складу са законом.

Члан 2.
Овим статутом ближе се уређују делатност Републичког фон- 

да, управљање, унутрашња организација, пословање, услови за 
именовање директора и заменика директора, као и друга питања 
од значаја за рад Републичког фонда.

Члан 3.
Републички фонд је правно лице са статусом организације за 

обавезно социјално осигурање у којем се обезбеђују средства за 
обавезно здравствено осигурање и остварују права из обавезног 
здравственог осигурања, у складу са законом.

Републички фонд је носилац свих права, обавеза и одговор- 
ности у правном промету у односу на средства којима располаже и 
уписује се у судски регистар.

Републички фонд врши јавна овлашћења у обезбеђивању и 
спровођењу обавезног здравственог осигурања, као и у решавању о 
правима из обавезног здравственог осигурања, у складу са законом.

Члан 4.
У Републичком фонду -  филијалама и испоставама обезбеђу- 

је  се и спроводи обавезно здравствено осигурање.
Одређени послови обавезног здравственог осигурања спро- 

воде се и у Покрајинском фонду у складу са законом и овим ста- 
тутом.

Републички фонд у складу са законом и подзаконским акти- 
ма донетим за спровођење закона, организује и спроводи добро- 
вољно здравствено осигурање.
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Члан 5.
Назив Републичког фонда је: „Републички фонд за здравстве- 

но осигурање”
У правном промету Републички фонд користи пун назив: 

„Републички фонд за здравствено осигурање”
'У означаваљу Републичког фонда за здравствено осигурање 

користи се скраћеница: „РФЗО”.
Републички фонд у пословању са иностранством, поред на- 

зива на српском језику може употребљавати и назив на енглеском 
језику: „National Health Insurance Fund Of The Republic Of Serbia”.

Седиште Републичког фонда je у Београду, у Јована Мари- 
новића 2.

Члан 6.
Републички фонд има печат и штамбиљ.

Члан 7.
Печат Републичког фонда има облик круга, пречника 32 mm.
Печат Републичког фонда садржи текст: „Република Србија, 

Републички фонд за здравствено осигурање”, у средини печата је 
грб Републике Србије.

Текст печата исписан је на српском језику, ћириличким пи- 
смом.

Покрајински фонд користи печат који поред текста из става
2. овог члана садржи и назив и седиште Покрајинског фонда.

Филијала користи печат који поред текста из става 2. овог 
члана садржи и назив и седиште филијале.

Испостава, као организациона јединица филијале користи 
печат који садржи назив и седиште те испоставе.

Начин употребе печата из овог члана утврђује се актом који 
доноси директор Републичког фонда.

Члан 8.
Штамбиљ Републичког фонда је правоугаоног облика и садр- 

жи назив и седиште Републичког фонда и рубрике за упис: датум 
пријема, број под којим се акт заводи и број прилога уз акт.

Штамбиљ који се користи у организационим јединицама Ре- 
публичког фонда, поред текста из става 1. овог члана, садржи и 
назив и седиште организационе јединице.

Текст штамбиља исписује се на српском језику, ћириличким 
писмом.

На подручју организационе јединице, на коме је у складу са 
законом у службеној употреби језик националних мањина, текст 
штамбиља поред текста из става 1. овог члана, садржи и текст ис- 
писан на језику и писму националних мањина

Члан 9.
Републички фонд има логотип.
Логотип је стилизованог квадратног облика са страницама у 

боји, и то:
1) горња водоравна зелена;
2) доња водоравна тамноплава;
3) лева усправна црвена;
4) десна усправна светлоплава.
Испод квадратног облика исписан је пун назив Републичког 

фонда.
Графичко решење логотша одштампано је уз овај статут и 

чини његов саставни део.

II. ДЕЛАТНОСТ РЕПУБЛИЧКОГ ФОНДА

Члан 10.
Републички фонд обавља делатност која обухвата: спро- 

вођење обавезног здравственог осигурања, као и добровољног 
здравственог осигурања, закључивање уговора са даваоцима 
здравствених услуга, спровођење међународних уговора о соци- 
јалном осигурању, финансијско пословање, решавање о правима 
из обавезног здравственог осигурања у складу са законом, оба- 
вљање послова централизованих јавних набавки у складу са за- 
коном, обављање других стручних, контролних и административ- 
них послова, пружање савета и упутстава осигураним лицима о 
коришћењу права из обавезног здравственог осигурања у складу 
са законом и овим статутом.

Члан 11.
Републички фонд обавља следеће послове:
1) доноси статут;
2) доноси опште акте и утврђује предлоге општих аката, на 

основу овлашћења из закона, којима се ближе уређује спровођење 
обавезног здравственог осигурања;

3) планира и обезбеђује финансијска средства за спровођење 
обавезног здравственог осигурања;

4) преноси средства за спровођење обавезног здравственог 
осигурања филијалама, у складу са Законом;

5) обезбеђује финансијске и друге услове за остваривање 
права на коришћење здравствене заштите у иностранству, односно 
за упућивање осигураних лица на лечење у иностранство;

6) доноси план рада за обезбеђивање права из обавезног 
здравственог осигурања у складу са плановима рада филијала;

7) доноси финансијски план, у складу са законом;
8) закључује уговоре поводом остваривања права на здрав- 

ствену заштиту у складу са Законом и обезбеђује средства за спро- 
вођење здравствене заштите на основу тих уговора;

9) у оквиру расположивих финансијских средстава планира 
и обезбеђује услове за равномерно спровођење обавезног здрав- 
ственог осигурања на територији Републике Србије и обезбеђује 
средства солидарности у складу са Законом;

10) стара се о законитом, наменском и економичном кори- 
шћењу средстава;

11) обезбеђује непосредно, ефикасно, рационално и законито 
остваривање права из здравственог осигурања и организује оба- 
вљање послова за спровођење осигурања, решава о правима из 
обавезног здравственог осигурања;

12) организује обављање послова за спровођење здравстве- 
ног осигурања које се непосредно спроводи у Републичком фонду;

13) координира рад филијала и Покрајинског фонда;
14) организује и врши контролу рада филијала, законитог и 

наменског коришћења средстава која се филијалама преносе за 
остваривање права из обавезног здравственог осигурања;

15) врши контролу извршења закључених уговора са давао- 
цима здравствених услуга;

16) устројава и организује матичну евиденцију и врши кон- 
тролу послова матичне евиденције;

17) организује и врши контролу и уједначавање рада прво- 
степених и другостепених лекарских комисија;

18) обезбеђује спровођење међународних уговора о социјал- 
ном осигурању у делу којим се уређује здравствено осигурање;

19) води евиденцију о наплаћеним доприносима, размењује 
податке о обвезницима доприноса за здравствено осигурање, као и 
друге податке везане за допринос са надлежним органима;

20) обавља послове који се односе на фармако-економске по- 
казатеље у поступку стављања лекова на Листу лекова, њене изме- 
не и допуне, као и скидање са Листе лекова;

21) обавља послове централизованих јавних набавки у скла- 
ду са законом;

22) спроводи добровољно здравствено осигурање, врши кон- 
тролу обрачуна и плаћања премија за добровољно здравствено 
осигурање, као и контролу спровођења добровољног здравственог 
осигурања, у складу са законом;

23) осигураним лицима пружа савете и упутства о коришће- 
њу права из обавезног здравственог осигурања;

24) доноси друге акте у складу са Законом и овим статутом;
25) обавља послове у вези са управљањем и располагањем 

покретном и непокретном имовином;
26) обавља послове у вези са накнадом штете у спровођењу 

здравственог осигурања;
27) даје сагласност на финансијске гшанове здравствених 

установа из Плана мреже и врши контролу тих финансијских пла- 
нова, у складу са законом;

28) врши издавање исправа о здравственом осигурању и одго- 
варајућих образаца за остваривање права осигураних лица из оба- 
везног здравственог осигурања уз накнаду за трошкове штампања;

29) обавља послове интерне ревизије;
30) обавља и друге послове одређене законом и овим статутом.

Члан 12.
Ради спровођења и унапређења здравственог осигурања Ре- 

публички фонд остварује сарадњу са Министарством здравља,
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осталим министарствима, другим органима и организацијама, 
другим правним и физичким лицима, као и са носиоцима здрав- 
ственог осигурања у иностранству.

III. ОРГАНИ

Члан 13.
Органи Републичког фонда су: Управни одбор, Надзорни од- 

бор и директор.
Републички фонд има и заменика директора који се именује 

и разрешава под условима, на начин и по поступку који је пропи- 
сан за именовање и разрешење директора.

Чланови Управног одбора, Надзорног одбора, директор, од- 
носно заменик директора, не смеју, директно или преко трећег 
физичког или правног лица, имати учешће као власници удела, 
акционари, запослени или лица ангажована по основу других уго- 
вора код давалаца здравствених услуга, односно у осигуравајућим 
друштвима која обављају послове добровољног здравственог оси- 
гурања, ради спречавања сукоба интереса.

Изузетно од става 3. овог члана, чланови Управног одбора, 
Надзорног одбора, директор, односно заменик директора могу 
поред послова у органима Републичког фонда, да се баве и науч- 
ноистраживачким радом, наставом, радом у културно-уметнич- 
ким, хуманитарним и спортским организацијама, без сагласности 
Агенције за борбу против корупције, ако тиме не угрожавају не- 
пристрасно вршење послова и углед органа Републичког фонда.

Лице из става 3. овог члана не може бити лице изабрано, по- 
стављено или именовано на функцију у државном органу, органу 
територијалне аутономије или локалне самоуправе, односно орга- 
ну овлашћеног предлагача у складу са Законом.

Лице из става 3. овог члана потписује изјаву о непостојању 
сукоба интереса из става 3. овог члана.

Лице из става 3. овог члана у обављању послова врши јавну 
функцију.

На обављање јавне функције лица из става 3. овог члана, 
примењују се одредбе закона којим се уређује рад Агенције за 
борбу против корупције.

Лица из става 3. овог члана могу бити именована на јавну 
функцију у Републичком фонду највише два пута узастопно.

Органи Републичког фонда по истеку мандата насгављају да 
обављају послове у складу са законом и овим статутом до дана име- 
новања нових органа Републичког фонда на начин прописан Законом.

1. Управни одбор

Члан 14.
Управни одбор има седам чланова, које именује и разрешава 

Влада и то:
1) четири члана, на предлог министра;
2) једног члана представника осигураника запослених, на 

предлог репрезентативних синдиката организованих на нивоу Ре- 
публике Србије;

3) једног члана представника осигураника пензионера, на 
предлог удружења пензионера организованог на нивоу Републике 
Србије које има више од 50.000 регистрованих чланова;

4) једног члана представника осигураника пољопривредника, 
на предлог удружења пољопривредника организованих на нивоу 
Републике Србије која имају више од 50.000 регистрованих чла- 
нова.

Чланови Управног одбора заступају интересе осигураних 
лица у обезбеђивању и спровођењу права обухваћених обавезним 
здравственим осигурањем, у складу са Законом.

Број чланова удружења из става 1. тач. 3) и 4) овог члана 
утврђује се на основу доказа о броју регистрованих чланова.

На предлог министра Влада именује и разрешава председ- 
ника и заменика председника Управног одбора из реда чланова 
Управног одбора.

Председник, заменик председника и чланови Управног одбо- 
ра именују се на период од четири године.

Члан 15.
Управни одбор:
1) доноси статут и друге опште акте Републичког фонда, као 

и предлоге општих аката у складу са овлашћењима утврђеним За- 
коном;

2) одлучује о имовини Републичког фонда;
3) одлучује о пословању Републичког фонда, као и о другим 

питањима од значаја за рад Републичког фонда;
4) доноси финансијски план и завршни рачун Републичког 

фонда;
5) разматра и усваја извештај о раду Републичког фонда;
6) разматра и усваја извештај о финансијском пословању Ре- 

публичког фонда;
7) доноси План набавки Републичког фонда и План центра- 

лизованих јавних набавки;
8) спроводи јавни конкурс за именовање директора Репу- 

бличког фонда;
9) образује Централну комисију за лекове и стручне поткоми- 

сије за лекове за области дефинисане АТЦ класификацијом лекова 
и Комисију за коришћење здравствене заштите у иностранству и 
упућивање на лечење у иностранство и именује њихове чланове;

10) образује и друге комисије по потреби и именује њихове 
чланове;

11) доноси одлуке о управљању и коришћењу покретне и не- 
покретне имовине Републичког фонда;

12) даје претходну сагласност на акт о организацији и систе- 
матизацији послова у Републичком фонду;

13) обавља и друге послове у складу са законом и овим ста- 
тутом.

Извештаје из става 1. тач. 5) и 6) овог члана Управни одбор 
подноси Влади, најкасније до 31. марта текуће године за претход- 
ну годину.

Члан 16.
Управни одбор ради и одлучује на седницама.
Управни одбор одлучује ако је присутно више од половине 

укупног броја чланова Управног одбора и доноси одлуке већином 
гласова од укупног броја чланова Управног одбора.

Седнице Управног одбора сазива и руководи њиховим радом 
председник Управног одбора, а у случају његове спречености за- 
меник председника.

Председник сазива седнице Управног одбора по сопственој 
иницијативи, на захтев дирекгора Републичког фонда, а може сазва- 
ти седницу и на предлог једне трећине чланова Управног одбора.

Члан Управног одбора има право и дужност да присуствује сед- 
ницама Управног одбора и учествује у његовом раду и одлучивању.

Члан Управног одбора који је из оправданих разлога спречен 
да присуствује седници Управног одбора, дужан је да о томе прет- 
ходно обавести председника Управног одбора или секретара за 
послове органа Републичког фонда.

О току седнице Управног одбора води се записник.
Пословником о раду ближе се уређује начин рада и одлу- 

чивања Управног одбора, као и друга питања од значаја за рад 
Управног одбора.

Члан 17.
Председник Управног одбора Републичког фонда:
1) представља Управни одбор;
2) сазива седнице Управног одбора, предлаже дневни ред и 

председава тим седницама;
3) покреће расправу о одређеним питањима из делокруга 

Управног одбора;
4) потписује акте које доноси Управни одбор;
5) закључује уговор о раду са директором и замеником ди- 

ректора Републичког фонда и директором Покрајинског фонда;
6) обавља и друге послове када је то одређено законом и 

овим статутом.
У случају одсутности или спречености председника Управ- 

ног одбора Републичког фонда, послове председника Управног од- 
бора врши заменик председника Управног одбора.

2. Надзорни одбор

Члан 18.
Надзорни одбор има пет чланова, које именује и разрешава 

Влада и то:
1) три члана, на предлог министра;
2) једног члана представника осигураника запослених, на 

предлог репрезентативних синдиката организованих на нивоу Ре- 
публике Србије;
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3) једног члана представника осигураника пензионера, на 
предлог удружења пензионера организованог на нивоу Републике 
Србије које има више од 50.000 регистрованих чланова.

Чланове Надзорног одбора именује и разрешава Влада на на- 
чин прописан законом.

На предлог министра Влада именује и разрешава председни- 
ка Надзорног одбора из реда чланова Надзорног одбора.

Број чланова удружења из става 1. тачка 3) овог члана утвр- 
ђује се на основу доказа о броју регистрованих чланова.

Председник и чланови Надзорног одбора именују се на пери- 
од од четири године.

Члан 19.
Надзорни одбор:
1) врши надзор над финансијским пословањем Републичког 

фонда;
2) врши надзор над финансијским пословањем филијала и 

Покрајинског фонда;
3) врши увид у спровођење законских обавеза Републичког 

фонда, филијала и Покрајинског фонда;
4) врши увид у спровођење одлука Управног одбора;
5) обавља и друге послове у складу са законом и овим ста- 

тутом.
Надзорни одбор, најмање једном годишње, а најкасније до 

31. марта текуће године за претходну годину подноси извештај о 
извршеном надзору Управном одбору и Влади.

Органи и запослени у Републичком фонду дужни су да чла- 
новима Надзорног одбора ставе на увид документацију и податке 
и да пруже обавештења од значаја за вршење надзора.

Члан 20.
Надзорни одбор ради и одлучује на седницама.
Надзорни одбор одлучује ако је присутно више од половине 

укупног броја чланова Надзорног одбора и доноси одлуке већи- 
ном гласова од укупног броја чланова Надзорног одбора.

Седнице Надзорног одбора сазива и руководи њиховим ра- 
дом председник, а у случају његове спречености члан кога одреди 
председник Надзорног одбора.

Председник сазива седнице Надзорног одбора по својој ини- 
цијативи, на захтев председника Управног одбора и директора, а 
може сазвати седницу и на предлог једне трећине чланова Надзор- 
ног одбора.

Члан Надзорног одбора има право и дужност да присуству- 
је седницама Надзорног одбора и да учествује у његовом раду и 
одлучивању.

Члан Надзорног одбора који је из оправданих разлога спре- 
чен да присуствује седници Надзорног одбора, дужан је да о томе 
претходно обавести председника Надзорног одбора или секретара 
за послове органа Републичког фонда.

О току седнице Надзорног одбора води се записник.
Пословником о раду ближе се уређује начин рада и одлучи- 

вања Надзорног одбора, као и друга питања од значаја за рад Над- 
зорног одбора.

3. Директор

Члан 21.
Радом Републичког фонда руководи директор.
Директора, по спроведеном јавном конкурсу именује Управ- 

ни одбор, уз претходну сагласностВладе.
Управни одбор обавља разговор са кандидатима који испу- 

њавају услове из конкурса и у року од 30 дана од дана завршетка 
јавног конкурса сачињава извештај о кандидатима који не испуња- 
вају услове из конкурса, Листу кандидата који испуњавају услове 
из конкурса, као и оцену о њиховим стручним и организационим 
способностима и предлог акта о именовању директора Републич- 
ког фонда са Листе кандидата.

Предлог акга о именовању директора Републичког фонда, са 
комплетном документацијом из става 3. овог члана, Управни од- 
бор доставља Министарству здравља, ради упућивања Влади на 
претходну сагласност.

Јавни конкурс није успео ако:
1) нема пријављених кандидата;
2) нико од пријављених кандидата не испуњава услове из 

конкурса;
3) Влада није дала претходну сагласност.

Мандат директора Републичког фонда траје четири године.
Дужност директора Републичког фонда престаје истеком 

мандата и разрешењем.
Управни одбор разрешава директора Републичког фонда пре 

истека мандата, v следећим случајевима:
1) на лични захтев;
2) на образложени предлог министра, уз претходну сагла- 

сност Владе;
3) из других разлога у складу са законом.
У случају из ст. 5. и 8. овог члана, расписује се јавни конкурс, 

а до именовања директора Републичког фонда, Управни одбор, уз 
претходну сагласност Владе, именује вршиоца дужности директо- 
ра Републичког фонда најдуже на годину дана.

За директора може бити именовано лице које има стечено 
високо образовање на студијама другог степена (мастер академске 
студије, мастер струковне студије, специјалистичке академске сту- 
дије) по пропису који уређује високо образовање, почев од 10. сеп- 
тембра 2005. године, односно на основним студијама у трајању од 
најмање четири године, по пропису који је уређивао високо обра- 
зовање до 10. септембра 2005. године, положен државни стручни 
испит и најмање девет година радног искуства након стеченог ви- 
соког образовања.

По престанку мандата директор има права која му припадају 
у складу са законом.

Члан 22.
Директор:
1) организује рад и пословање у Републичком фонду;
2) представља и заступа Републички фонд;
3) стара се о законитости рада Републичког фонда и одговара 

за законитост рада;
4) предлаже опште акте које доноси Управни одбор;
5) извршава одлуке Управног одбора;
6) доноси опште акте у складу са законом и овим статутом;
7) закључује уговоре у име и за рачун Републичког фонда;
8) врши функцију наредбодавца за извршавање финансијског 

плана Републичког фонда;
9) прописује образац службене легитимације надзорника 

осигурања, као и њен изглед и садржај;
10) руководи радом запослених у Републичком фонду;
11) именује директоре филијала по спроведеном јавном кон- 

курсу за избор директора филијале, осим за филијале са територи- 
је аутономне покрајине;

12) именује чланове Савета филијале на основу предлога ди- 
ректора матичне филијале;

13) доноси решења у другом степену о правима из здравстве- 
ног осигурања у складу са Законом;

14) именује и разрешава председника и чланове првостепене 
и другостепене лекарске комисије;

15) образује и именује чланове сталних и привремених 
стручних тела;

16) одлучује у другом степену у вези са остваривањем здрав- 
ствене заштите у иностранству и о упућивању на лечење у ино- 
странство;

17) стара се о остваривању јавности рада Републичког фонда;
18) одлучује о правима, обавезама и одговорностима запо- 

слених из радног односа у Републичком фонду;
19) доноси решење у другом степену по жалби контролиса- 

ног субјекта у складу са Законом;
20) доноси акт о организацији и систематизацији послова у 

Републичком фонду, уз претходну сагласност Управног одбора и 
након затраженог мишљења репрезентативног синдиката;

21) подноси годишњи извештај о раду Управном одбору;
22) врши друге послове утврђене законом и овим статутом.
Директор у складу са законом и овим статутом може пре-

нети овлашћење за одређене послове из надлежности директора 
Републичког фонда на директора Покрајинског фонда, директора 
сектора у Дирекцији, директора филијале или другог запосленог у 
Републичком фонду.

Директор присуствује седницама Управног одбора и Надзор- 
ног одбора и учествује у њиховом раду, без права одлучивања.

Директор је одговоран Управном одбору Републичког фонда.

Члан 23.
Заменик директора замењује директора за време његове од- 

сутности или спречености и обавља послове које му он повери.
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Заменика директора, по спроведеном јавном конкурсу име- 
нује Управни одбор, уз претходну сагласност Владе, по поступку 
прописаном за именовање директора Републичког фонда.

Мандат заменика директора траје четири године.
За заменика дирекгора може бити именовано лице које има 

високо образовање на студијама друшг степена (мастер академске 
студије, мастер струковне студије, специјалистичке академске сту- 
дије) по пропису који уређује високо образовање, почев од 10. сеп- 
тембра 2005. године, односно на основним студијама у трајању од 
најмање четири године, по пропису који је уређивао високо обра- 
зовање до 10. септембра 2005. шдине, положен државни стручни 
испит и најмање девет година радног искуства након стеченог ви- 
соког образовања.

Управни одбор разрешава заменика директора Републичког 
фонда пре истека мандата, у следећим случајевима:

1) на лични захтев;
2) на образложени предлог министра, уз претходну сагла- 

сност Владе;
3) из других разлога у складу са законом.

Члан 24.
Директор Покрајинског фонда обавља послове у складу са 

законом, овим статутом и актом о организацији и систематизацији 
послова у Републичком фонду.

Директора Покрајинског фонда, по спроведеном јавном кон- 
курсу који расписује Републички фонд, именује Управни одбор, на 
предлог надлежног органа аутономне покрајине.

Директор Покрајинског фонда именује се на период од чети- 
ри године.

Дирекгор Покрајинског фонда по истеку мандата наставља 
да обавља послове у складу са Законом и овим статутом до дана 
именовања директора Покрајинског фонда на начин прописан За- 
коном.

Директор Покрајинског фонда учествује у раду Управног од- 
бора, без права одлучивања.

Директор Покрајинског фонда, по спроведеном јавном кон- 
курсу, именује директоре филијала које су образоване на терито- 
рији аутономне покрајине, под условима и на начин прописани 
законом за именовање директора филијала.

На директора Покрајинског фонда примењују се одредбе 
члана 13. ст. 3-7. овог статута.

За директора Покрајинског фонда може бити именовано лице 
које има високо образовање на студијама другог степена (мастер 
академске студије, мастер струковне студије, специјалистичке ака- 
демске студије) по пропису који уређује високо образовање, почев 
од 10. септембра 2005. године, односно на основним студијама у 
трајању од најмање четири године, по пропису који је уређивао 
високо образовање до 10. септембра 2005. године, положен држав- 
ни стручни испит и најмање девет година радног искуства након 
стеченог високог образовања.

Управни одбор разрешава директора Покрајинског фонда пре 
истека мандата, у следећим случајевима:

1) на лични захтев;
2) на образложени предлог надлежног органа аутономне по- 

крајине;
3) из других разлога у складу са законом.
У случају истека мандата или разрешења, а до именовања ди- 

ректора Покрајинског фонда, Управни одбор, уз претходну сагла- 
сност надлежног органа аутономне покрајине, именује вршиоца 
дужности директора Покрајинског фонда најдуже на годину дана.

Члан 25.
Филијалом руководи директор филијале.
Директор филијале одговоран је за законитост рада филијале, 

као и за законито и наменско коришћење пренетих средстава за 
спровођење здравственог осигурања.

Директор филијале извршава одлуке органа Републичког 
фонда.

Директор филијале доноси решење на основу записника по 
спроведеном поступку контроле извршавања закључених уговора, 
у складу са законом.

Директора филијале на основу јавног конкурса именује ди- 
ректор Републичког фонда на период од четири године.

Директор филијале мора испуњавати услове из члана 13. ст.
3—5. овог статута.

Директор филијале у обављању послова врши јавну функцију.
На обављање јавне функције директора филијале примењују 

се одредбе закона којим се уређује рад Агенције за борбу против 
корупције.

Директор филијале по истеку мандата наставља да обавља 
послове у складу са Законом и овим статутом до дана именовања 
директора филијале, по поступку прописаним Законом.

Дужност дирекгора филијале престаје истеком мандата и 
разрешењем.

Директор Републичког фонда разрешава директора филијале 
пре истека мандата у следећим случајевима.

1) на лични захтев;
2) из других разлога, у складу са законом.
За дирекгора филијале може бити именовано лице које има 

високо образовање на студијама другог степена (мастер академске 
студије, мастер струковне студије, специјалистичке академске сту- 
дије) по пропису који уређује високо образовање, почев од 10. сеп- 
тембра 2005. године, односно на основним студијама у трајању од 
најмање четири године, по пропису који је уређивао високо обра- 
зовање до 10. септембра 2005. године, положен државни стручни 
испит и најмање шест година радног искуства након стеченог ви- 
соког образовања.

У случају истека мандата или разрешења, а до именовања ди- 
ректора филијале, директор Републичког фонда, именује вршиоца 
дужности директора филијале најдуже на годину дана.

IV. УНУТРАШЊА ОРГАНИЗАЦИЈА 

Члан 26.
Стручне, административне и финансијске послове у вези са 

радом и пословањем Републичког фонда и спровођењем здрав- 
ственог осигурања врше запослени у Републичком фонду.

На права, обавезе и одговорности запослених у Републичком 
фонду који нису уређени законом којим се уређују права, обавезе 
и одговорности из радног односа у јавним службама, односно За- 
коном, примењују се прописи којима се уређује рад.

Послове у вези са радом и пословањем Републичког фонда 
и спровођењем здравственог осигурања врше запослени у окви- 
ру унутрашње организације Републичког фонда утврђене актом о 
организацији и систематизацији послова у Републичком фонду и 
то у: Дирекцији, Покрајинском фонду, филијалама и испоставама 
филијала образованим у складу са Законом.

Под Дирекцијом Републичког фонда из става 3. овог члана 
(у даљем тексту: Дирекција) подразумева се седиште Републичког 
фонда из члана 5. став 5. овог статута.

Члан 27.
У Дирекцији се:
1) обављају послови припреме предлога аката из делатности 

Републичког фонда у складу са законом и овим статутом;
2) припремају и израђују анализе и програми из области по- 

словања Републичког фонда;
3) устројава и организује матична евиденција о осигураним 

лицима и коришћењу права из обавезног здравственог осигурања, 
јединствено за територију Републике Србије;

4) врше послови јавних набавки за потребе Републичког фонда;
5) спроводи поступак јавних набавки и у име и за рачун дава- 

лаца здравствених услуга у складу са законом;
6) обављају послови из области обавезног и добровољног 

здравственог осигурања;
7) решава у другом степену о правима из здравственог осигу- 

рања у складу са Законом;
8) организује рад комисије коју именује Управни одбор Ре- 

публичког фонда која одлучује у првом степену у вези са оства- 
ривањем здравствене заштите у иностранству и о упућивању на 
лечење у иностранство у складу са Законом;

9) прати реализација закључених уговора и припремају ин- 
формације за органе Републичког фонда;

10) врши контрола извршења закључених уговора са давао- 
цима здравствених услуга;

11) врши контрола остваривања права из обавезног здрав- 
ственог осигурања;
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12) организује и врши контрола рада филијала, законитог и 
наменског коришћења средстава која се филијалама преносе за 
остваривање права из обавезног здравственог осигурања;

13) организује и врши контрола и уједначавање рада првосте- 
пених и другостепених лекарских комисија;

14) доноси решење по жалби контролисаног субјекта на ре- 
шење директора филијале о извршеној контроли;

15) обављају послови заступања Републичког фонда;
16) обављају послови у вези са стицањем права власнишгва 

Републичког фонда у капиталу привредних друштава по основу 
конверзија потраживања у складу са законом и одлукама Владе 
Републике Србије и послови у вези са вршењем власничких права 
Републичког фонда по основу стечених акција и удела у капиталу 
привредних друпггава;

17) обављају послови у вези са радом Комисије за коришће- 
ње здравствене заштите у иностранству и упућивање на лечење 
у иностранство и других стручних комисија које организује Репу- 
блички фонд;

18) припрема и прати реализација финансијског плана и из- 
рађују анализе и извештаји у вези са остваривањем финансијског 
плана;

19) воде финансијско-рачуноводствени послови Републичког 
фонда;

20) израђују збирни, консолидовани извештаји за Републич- 
ки фонд и здравствене установе;

21) израђује контни план Републичког фонда;
22) воде евиденције о запосленима у Републичком фонду;
23) воде централне базе података од значаја за пословање Ре- 

публичког фонда;
24) обављају одређени послови прикупљања и обједињавања 

статистичких и других података из области здравственог осигура- 
ња и здравствене заштите на нивоу Републичког фонда;

25) обављају послови устројавања, развоја, коришћења и 
одржавања информационог система здравственог осигурања као 
дела интегрисаног информационог система Републике Србије;

26) координира рад филијала и Покрајинског фонда;
27) израђују стручно-методолошка упутства од значаја за 

обављање делатности Републичког фонда;
28) уређују међусобни односи са фондовима пензијског и ин- 

валидског осигурања;
29) обављају послови интерне ревизије;
30) обављају и други послови утврђени законом и актима Ре- 

публичког фонда.

Члан 28.
Седиште Покрајинског фонда је у Новом Саду, Житни трг 1.
Покрајински фонд је организациона јединица Републичког 

фонда која врши следеће послове:
1) координацију рада филијала образованих на територији 

аутономне покрајине, у сарадњи са Републичким фондом, у скла- 
ду са законом;

2) контролу рада филијала, законитог и наменског коришће- 
ња средстава која Републички фонд преноси филијалама за оства- 
ривање права из обавезног здравственог осигурања, на подручју 
аутономне покрајине;

3) контролу закључених уговора поводом остваривања права 
на здравствену заштиту на подручју аутономне покрајине;

4) решавање у другом степену о правима из здравственог 
осигурања поводом изјављених жалби на одлуке филијала са те- 
риторије аутономне покрајине у складу са законом; ,

5) пружање савета и упутстава осигураним лицима о кори- 
шћењу права из обавезног здравственог осигурања;

6) обезбеђивање услова за рад стручно-медицинских органа 
образованих на територији аутономне покрајине, у складу са за- 
коном;

7) подноси шестомесечне извештаје о раду Управном одбору 
Републичког фонда;

8) друге послове утврђене овим статутом.

Члан 29.
Ради спровођења здравственог осигурања у складу са Зако- 

ном, образоване су филијале и то:
1) Филијала за Севернобачки округ. Седиште филијале је у 

Суботици, са испоставама у: Бачкој Тополи и Малом Иђошу;

2) Филијала за Средњобанатски округ. Седиште филијале је 
у Зрењанину, са испоставама у: Новом Бечеју, Новој Црњи, Жити- 
шту и Сечњу;

3) Филијала за Севернобанатски округ. Седиште филијале је 
v Кикинди са испоставама у: Кањижи, Сенти, Ади, Чоки и Новом 
Кнежевцу;

4) Филијала за Јужнобанатски округ. Седиште филијале је у 
Панчеву са испоставама у: Пландишту, Опову, Ковачици, Алибу- 
нару, Вршцу, Белој Цркви и Ковину;

5) Филијала за Западнобачки округ. Седиште филијале је у 
Сомбору са испоставама у: Апатину, Оџацима и Кули;

6) Филијала за Јужнобачки округ. Седиште филијале је у Но- 
вом Саду са испоставама у: Србобрану, Бечеју, Врбасу, Бачкој Па- 
ланци, Бачком Петровцу, Жабљу, Тителу, Темерину, Беочину, Бачу 
и Сремским Карловцима;

7) Филијала за Сремски округ. Седиште филијале је у Срем- 
ској Митровици са испоставама у: Шиду, Инђији, Иригу, Руми, 
Старој Пазови и Пећинцима;

8) Филијала за Мачвански округ. Седиште филијале је у 
Шапцу са испоставама у: Богатићу, Лозници, Владимирцима, Ко- 
цељеви, Малом Зворнику, Крупњу и Љубовији;

9) Филијала за Колубарски округ. Седиште филијале је у Ва- 
љеву са испоставама у: Осечини, Убу, Лајковцу, Мионици и Љигу;

10) Филијала за Подунавски округ. Седиште филијале је у 
Смедереву са испоставама у: Смедеревској Паланци и Великој 
Плани;

11) Филијала за Браничевски округ. Седиште филијале је у 
Пожаревцу са испоставама у: Великом Градишту, Голупцу, Малом 
Црнићу, Жабарима, Петровцу, Кучеву и Жагубици;

12) Филијала за Шумадијски округ. Седиште филијале је у 
Крагујевцу са испоставама у: Аранђеловцу, Тополи, Рачи, Баточи- 
ни, Книћу и Лапову;

13) Филијала за Поморавски округ. Седиште филијале је у 
Јагодини са испоставама у: Ћуприји, Параћину, Свилајнцу, Деспо- 
товцу и Рековцу;

14) Филијала за Борски округ. Седиште филијале је у Бору са 
испоставама у: Кладову, Мајданпеку и Неготину;

15) Филијала за Зајечарски округ. Седиште филијале је у За- 
јечару са испоставама у: Бољевцу и Књажевцу;

16) Филијала за Златиборски округ. Седиште филијале је у 
Ужицу са испоставама у: Бајиној Башти, Косјерићу, Ариљу, Новој 
Вароши, Пожеги, Прибоју, Пријепољу, Чајетини и Сјеници;

17) Филијала за Моравички округ. Седиште филијале је у Чач- 
ку са испоставама у: Горњем Милановцу, Лучанима и Ивањици;

18) Филијала за Рашки округ. Седиште филијале је у Краље- 
ву са испоставама у: Врњачкој Бањи и Рашкој;

19) Филијала за Расински округ. Седиште филијале је у Кру- 
шевцу са испоставама у: Варварину, Трстенику, Ћићевцу, Алек- 
сандровцу и Брусу;

20) Филијала за Нишавски округ. Седиште филијале је у 
Нишу са испоставама у: Алексинцу, Сврљигу, Мерошини, Дољев- 
цу, Гаџином Хану, Сокобањи и Ражњу;

21) Филијала за Топлички округ. Седиште филијале је у Про- 
купљу са испоставама у: Блацу, Куршумлији и Ждторађи;

22) Филијала за Пиротски округ. Седиште филијале је у Пи- 
роту са испоставама у: Белој Паланци, Бабушници и Димитров- 
граду;

23) Филијала за Јабланички округ. Седиште филијале је у Ле- 
сковцу са испоставама у: Бојнику, Лебану, Медвеђи, Власотинцу и 
Црној Трави;

24) Филијала за Пчињски округ. Седиште филијале је у Вра- 
њу са испоставама у: Владичином Хану, Сурдулици, Босилеграду, 
Трговишту, Бујановцу, Прешеву и Врањској Бањи;

25) Филијала за Косовски округ. Седиште филијале је у При- 
штини са испоставама у: Подујеву, Обилићу, Косову Пољу, Гло- 
говцу, Штимљу, Урошевцу, Качанику, Липљану и Штрпцу;

26) Филијала за Пећки округ. Седиште филијале је у Пећи са 
испоставама у: Истоку, Клини, Дечану и Ђаковици;

27) Филијала за Призренски округ. Седиште филијале је у 
Призрену са испоставама у: Сувој Реци, Ораховцу, Гори и Опољу;

28) Филијала за Косовско-митровачки округ. Седиште фили- 
јале је у Косовској Митровици са испоставама у: Зубином Потоку, 
Лепосавићу, Звечану, Србици и Вучитрну;
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29) Филијала за Косовско-поморавски округ. Седиште фили- 
јале је у Гн.илану са испоставама у: Косовској Каменици, Новом 
Брду и Витини;

30) Филијала за град Београд. Седиште филијале је у Београ- 
ду са испоставама у: Вождовцу, Врачару, Звездари, Гроцкој, Зему- 
ну, Лазаревцу, Младеновцу, Новом Београду, Обреновцу, Пали- 
лули, Раковици, Савском венцу, Сопоту, Старом граду, Чукарици, 
Барајеву и Сурчину;

31) Филијала Нови Пазар. Седиште филијале је у Новом Па- 
зару са испоставом у Тутину.

Члан 30.
У филијали се:
1) спроводи обавезно здравствено осигурање на свом по-

дручју;
2) планирају потребе осигураних лица са свог подручја и 

праве планови рада у складу са расположивим финансијским 
средствима, односно са финансијским планом Републичког фонда;

3) располаже пренетим средствима за спровођење обавезног 
здравственог осигурања за осигурана лица са свог подручја, у 
складу са законом и прописима донетим за спровођење закона;

4) обезбеђује остваривање права из здравственог осигурања 
за осигурана лица са свог подручја, у складу са законом и пропи- 
сима донетим за спровођење закона;

5) закључују уговори поводом остваривања права на здрав- 
ствену заштиту;

6) врши контрола извршења закључених уговора поводом 
остваривања права на здравствену заштиту;

7) обезбеђује законито, наменско и економично трошење 
пренетих средстава обавезног здравственог осигурања на свом по-
дручју;

8) води матична евиденција осигураних лица са подацима 
потребним за спровођење обавезног здравственог осигурања и за 
обезбеђивање и контролу остваривања права из тог осигурања;

9) врши контрола пријављивања на осигурање, одјављивања 
са осигурања и пријављивање промене у осигурању, као и контро- 
ла свих података од значаја за стицање, коришћење и престанак 
права;

10) води евиденција о наплаћеним доприносима, размењу- 
ју подаци са надлежним органима о обвезницима доприноса за 
здравствено осигурање, као и други подаци у вези са доприноси- 
ма, на свом подручју;

11) пружа потребна стручна помоћ осигураним лицима у 
вези са остваривањем права из обавезног здравственог осигурања 
и заштитом њихових интереса у осигурању;

12) врше одређени послови у спровођењу међународних уго- 
вора о социјалном осигурању у делу којим се уређује здравствено 
осигурање;

13) обезбеђују услови за рад првостепених и другостепених 
лекарских комисија на свом подручју, у складу са општим актом 
Републичког фонда;

14) обављају послови у вези са накнадом штете у спровође- 
њу обавезног здравственог осигурања;

15) обављају одређени послови добровољног здравственог 
осигурања;

16) врши обрачун, контрола и исплата накнада зарада и дру- 
гих новчаних накнада из здравственог осигурања и воде одговара- 
јуће евиденције;

17) врши контрола остваривања права из здравственог оси- 
гурања;

18) обављају послови у вези са остваривањем права на ме- 
дицинско-техничка помагала, индикацијама за њихово коришће- 
ње, стандардима материјала, роковима трајања, као и начином и 
поступком остваривања права на медицинско-техничка помагала;

19) закључују уговори са изабраним лекаром;
20) обављају послови планирања, анализе и статистике;
21) обављају рачуноводствено-финансијски послови и при- 

премају подаци за израду тромесечних извештаја, обрачуна и за- 
вршног рачуна;

22) врши ликвидација и контрола рачуна за пружене здрав- 
ствене услуге и благајнички послови;

23) обављају послови коришћења и одржавања информацио- 
ног система здравственог осигурања;

24) обављају послови заступања пред судовима и другим ор- 
ганима на подручју филијале, по овлашћењу директора;

25) подносе шестомесечни извештаји о раду директору Репу- 
бличког фонда;

26) обављају и други послови у складу са законом и овим 
статутом.

Члан 31.
У филијали се може образовати Савет филијале.
Савет филијале је саветодавно тело директора филијале и 

чине га представници осигураника и послодаваца са подручја фи- 
лијале.

Савет филијале има највише девет чланова, од којих су шест 
представници осигураника, а три представници послодаваца, с 
тим да се обезбеђује правична заступљеност ошптина на подручју 
филијале.

Један од представника осигураника у Савету филијале јесте 
из удружења особа са инвалидитетом са подручја филијале.

Чланови Савета филијале морају испуњавати услове из члана 
13. ст. 3-5. овог статута.

Савет филијале:
1) предлаже мере за спровођење и унапређивање здравстве- 

ног осигурања на подручју филијале;
2) даје мишљење о плану рада филијале;
3) даје мишљење на одлуке које доноси филијала у погледу 

обезбеђивања права из здравственог осигурања и закључивања 
уговора са даваоцима здравствених услуга;

4) даје предлоге за рационално располагање и трошење сред- 
става здравственог осигурања;

5) обавља и друге послове утврђене статутом Републичког 
фонда.

Начин рада Савета филијале уређује се Пословником о раду.

Члан 32.
У испостави филијале се:
1) обављају послови здравственог осигурања за осигурана 

лица са подручја испоставе филијале;
2) обављају послови у вези са радом лекарских комисија при- 

ликом одлучивања у првом степену;
3) воде прописане евиденције и статистика из здравственог 

осигурања;
4) обављају послови примене међународних споразума из 

области здравственог осигурања;
5) врши обрачун, контрола и исплата новчаних накнада;
6) врши овера исправе о осигурању;
7) врши овера предлога за медицинско-техничка помагала;
8) врши ликвидација и контрола рачуна за пружене здрав- 

ствене услуге и благајнички послови;
9) обављају и други послови које филијала пренесе испостави.
Поједини послови из става 1. овог члана, када је рационал-

није, могу се обављати јединствено за све осигуранике у седишту 
филијале, што се уређује актом о организацији и систематизацији 
послова у Републичком фонду.

Члан 33.
Правилником о организацији и систематизацији послова у 

Републички фонду, Републички фонд уређује организацију, посло- 
ве, број запослених, услове које запослени треба да испуњавају и 
описе послова.

V. ФИНАНСИРАЊЕ ОБАВЕЗНОГ ЗДРАВСТВЕНОГ 
ОСИГУРАЊА

1. Средства за финансирање права из обавезног здравственог 
осигурања

Члан 34.
Републички фонд обезбеђује средства за обавезно здравстве- 

но осигурање уплатом доприноса као и из других извора у складу 
са законом.

Средства из става 1. овог члана представљају приход Репу- 
бличког фонда.

Приход Републичког фонда чине средства:
1) доприноса за обавезно здравствено осигурање;
2) премије за добровољно здравствено осигурање које орга- 

низује и спроводи Републички фонд;
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3) од имовине којом располаже Републички фонд;
4) домаћих и иностраних кредита и зајмова;
5) друга средства, у складу са законом.

Члан 35.
Републички фонд иреноси филијали Републичког фонда 

средства за обављање послова утврђених законом, статутом и ак- 
тима Ретгубличког фонда.

Републички фонд доноси одлуку о износу средстава која се 
преносе филијали, за сваку буџетску годину.

Одлуку из става 1. овог члана Републички фонд доноси нај- 
касније до 31. јануара за текућу годину.

Влада даје сагласност на акт из става 1. овог члана.
Акт из става 1. овог члана објављује се у „Службеном гла- 

снику Републике Србије”.
Републички фонд преноси средства Покрајинском фонду за 

извршавање послова утврђених законом.

Члан 36.
Финансијско пословање Републичког фонда обухвата оства- 

ривање прихода и расхода.

Члан 37.
Финансијским планом Републичког фонда утврђују се прихо- 

ди по изворима и расходи по наменама.
Републички фонд доноси Финансијски план у роковима 

одређеним прописима којима се уређује буџетски систем.
Средства за спровођење здравственог осигурања обухватају 

расходе утврђене Финансијским планом Републичког фонда.

Члан 38.
Републички фонд има посебне рачуне за:
1) обавезно здравствено осигурање;
2) добровољно здравствено осигурање.
Републички фонд, Покрајински фонд и филијала Републич- 

ког фонда имају своје подрачуне који су укључени у консолидова- 
ни рачун трезора.

Члан 39.
Републички фонд израђује тромесечне и годишње финансиј- 

ске извештаје и завршни рачун.
Годишњи финансијски извештај и тромесечни финансијски 

извештаји Републичког фонда заснивају се на консолидованим по- 
дацима садржаним у Главној књизи Републичког фонда и подаци- 
ма из завршних рачуна здравотвених у станова.

Члан 40.
Евиденција имовине и обавеза Републичког фонда води се у 

Дирекцији, филијали Републичког фонда и Покрајинском фонду.

2. Финансирање спровођења добровољног здравственог 
осигурања

Члан 41.
Средства за добровољно здравствено осигурање обезбеђују 

се уплатом премије осигурања за добровољно здравствено осигу- 
рање.

Средства за добровољно здравствено осигурање воде се по- 
себно.

Приходи и расходи за добровољно здравствено осигурање 
посебно се планирају и исказују.

VI. ВРШЕЊЕ П0СЈ10ВА КОНТРОЛЕ 

Члан 42.
Републички фонд организује и спроводи контролу изврша- 

вања уговора закључених између Републичког фонда и давалаца 
здравствених услуга.

Контрола извршавања закључених уговора подразумева:
1) контролу наменског коришћења финансијских средстава 

обавезног здравственог осигурања;
2) контролу законитог остваривања права осигураних лица 

из обавезног здравственог осигурања.
У вршењу послова контроле Републички фонд остварује са- 

радњу са надлежним државним органима, инспекцијским служба- 
ма и органима који врше надзор над законитошћу рада и надзор 
над стручним радом у складу са законом.

Послове контроле из става 1. овог члана врши надзорник 
осигурања у складу са Законом.

VII. ЈАВНОСТ РАДА 

Члан 43.
Јавност рада Републичког фонда остварује се правом осигу- 

раних лица на све врсте информација у вези са правима из оба- 
везног здравственог осигурања и јавношћу рада органа и служби 
Републичког фонда за потребе осигураних лица, органа и органи- 
зација заинтересованих за рад Републичког фонда.

Републички фонд остварује јавност рада путем средстава 
јавног информисања, одржаваљем конференција за новинаре, да- 
вањем изјава овлашћених лица, објављивањем аката и података о 
свом правном статусу и пословању на WEB сајту као и другим ви- 
довима информисања.

VIII. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 44.
Ступањем на снагу овог статута, престаје да важи Статут Ре- 

публичког фонда за здравствено осигурање („Службени гласник 
РС”, бр. 81/11, 57/12, 89/12, 1/13, 32/13 и 23/15).

Члан 45.
Овај статут, по добијању сагласности Владе, ступа на снагу 

осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републи- 
ке Србије”.

01/2 број 110-60/20 
У Београду, 23. јуна 2020. године 

Управни одбор
Републичког фонда за здравствено осигурање

Председник, 
Ван.а Мандић, с.р.

ф о И А
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Bucoku caBeT cygcTBa je y nocTynKy u36opa BnaguMupa CraHu- 
ha 3a cygujy OcHOBHor cyga y BenuKoj nnaHu ^ huo paguy 6uorpa- 
$ujy KaHgugara, KOHaHHy o^H y ca cnpoBegeHor ucnuTa 3a ocHOBHe 
cygoBe 3a npoBepy cTpyHHocru u ocnocoOaeHocru KaHgugara, o^ -  
Hy paga Kao cygujcKor noMohuuKa, M um ^ette ce g u ^ e  cbux cyguja 
OcHOBHor cyga y BenuKoj nnaHu u BpcTy nocna Koju je o6aBaao Ha- 
koh nonoxeHor npaBocygHor ucnuTa.

BnaguMup CTaHuh, cygujcKu noMohuuK y Ochobhom cygy y 
BenuKoj nnaHu, po^eH je  3. cenTeM6pa 1984. roguHe y CMegepeB- 
cKoj nanaHuu. flunnoMupao je Ha npaBHOM ^aKynTeTy yHuBep3u- 
TeTa y Eeorpagy 10. HOBeM6pa 2008. roguHe. npaBocygHu ucnuT je 
nonoxuo 30. ceureM6pa 2019. roguHe. npunpaBHuHKu cTax o6aBuo 
je  y OnmTHHcKoj ynpaBu onmTuHe BenuKa nnaHa. HaKOH o6aBaa- 
tta  npunpaBHHHKor cTaxa HacTaBuo je ga pagu y OnmTuHcKoj ynpa­
Bu onmTHHe BenuKa nnaHa Ha cKynmTuHcKuM nocnoBuMa, 3aruM y 
nepuogy og 21. HOBeM6pa 2014. roguHe go 3. OKTo6pa 2016. roguHe 
Kao HaHenHuK ynpaBe, a 3aruM 3aMeHuK HaHenHuKa ynpaBe. HaKOH 
nonaratta npaBocygHor ucnuTa, y nepuogy og 30. ceureM6pa 2019. 
roguHe go 20. Maja 2021. roguHe 6uo je 3aMeHuK HaHenHuKa OnmTuH- 
cKe ynpaBe onmTuHe BenuKa nnaHa. noHeB og 21. Maja 2021. roguHe 
3acHOBao je pagHu ogHoc Kao cygujcKu noMohuuK y Ochobhom cygy 
y BenuKoj nnaHu, pacnope^eH Ha pagHO MecTO ceKpeTapa cyga. no- 
Maxe npegcegHuKy cyga y Bpmetty nocnoBa cygcKe ynpaBe, ropa^yje 
Ha^pTe HopMaTKBHux aKaTa, o6aBaa nocnoBe y Be3u ca cacTaBaatteM 
u3BemTaja o pagy cyga, ropa^yje Ha^pTe pemetta u3 pagHux ogHoca 
3anocneHux y cygy u Bpmu gpyre nocnoBe cygcKe ynpaBe no ynyT- 
cTBuMa u y3 Hag3op npegcegHuKa cyga. H3pa^yje Ha^pTa cygcKux 
oggyKa u3 KpuBuHHe, napHuHHe u BaHnapHuHHe MaTepuje. noxa^ao je 
o6yKe u ceMuHape u3 pa3nuHurux o6nacTu.

BnaguMup CTaHuh je Ha cnpoBegeHOM ucnuTy 3a ocHOBHe cy- 
goBe 3a npoBepy cTpyHHocTu u ocnoco6aeHocTu ocTBapuo KOHaHHy 
o^H y „neT”.

O ^H a paga BnaguMupa CraHuha, Kao cygujcKor noMohuuKa y 
Ochobhom cygy y BenuKoj nnaHu, 3a 2022, 2023, 2024. u 2025. rogu- 
Hy je „HapoHuTO ce ucTuHe”.

yBugoM y M am aeae ce g u ^ e  cbux cyguja OcHOBHor cyga y 
BenuKoj nnaHu yTBp^eHO je ga je cygujcKu noMohuuK BnaguMup 
CTaHuh go6uo no3uruBHO M umaeae o cTpyHHocru, ocnoco6aeHO- 
ctu u  gocTojHocTK 3a u36op 3a Ochobhu cyg y BenuKoj nnaHu.

HaKOH o6aBaeHor pa3roBopa, Bucoku caBeT cygcTBa je  yTBpguo 
ga BnaguMup CTaHuh ucnyttaBa KpuTepujyMe y nomegy BemTuHe ko- 
MyHuKauuje, cnpeMHocru 3a o6aBaatte cygujcKe ^yHKuuje u npo^e- 
cuoHanHor uHTerpuTeTa.

Ha ocHOBy KOHaHHe o^H e 3a npoBepy cTpyHHOctu u  ocno- 
co6aeHocTu, o^H e paga Kao cygujcKor noMohuuKa, M um aetta 
cegH ^e cbux cyguja OcHOBHor cyga y BenuKoj nnaHu, o6aBaeHor 
pa3roBopa, ^Hefiu Bpcry nocna Koje je KaHgugar o6aBaao nocne 
npaBocygHor ucnuTa, Bucoku caBeT cygcTBa je yTBpguo ga je  KaHgu- 
gar BnaguMup CTaHuh cTpyHaH, ogHocHO ga nocegyje TeopujcKO u 
npaKTuHHO 3Hatte noTpe6HO 3a o6aBaaae cygujcKe 4>yuKuuje, ocno- 
co6aeH, ogHocHO ga nocegyje BemTuHe Koje OMoryhaBajy e^uKacHy 
npuMeHy cneuu^uHHux npaBHuHKux 3Hatta y pemaBatty cygcKux 
npegMeTa u ga je gocTojaH ga o6aBaa cygujcKy ^yHKuujy y Ochob­
hom cygy y BenuKoj nnaHu.

HMajyhu y Bugy HaBegeHO, Bucoku caBeT cygcTBa je Ha ocHOBy 
ogpeg6e unaHa 17. cTaB 1. TaHKa 1. 3aKOHa o Bucokom caBery cygcTBa u 
unaHa 58. cTaB 1. 3aKOHa o cygujaMa goHeo oggyKy Kao y gucno3uruBy.

CamacHO unaHy 58. cTaB 2. 3aKOHa o cygujaMa, OBa oggyKa ce 
o6jaBayje y „Cny*6eHOM macHuKy Peny6nuKe Cp6uje” u Ha uHTep- 
HeT cTpaHuuu BucoKor caBeTa cygcTBa.

noyKa o npaBHOM cpegcTBy: mpoTuB OBe ognyKe KaHgugar MO*e 
rojaBuru *an6y ycTaBHOM cygy, Koja ucKayuyje npaBO Ha nogHome- 
tte  ycTaBHe *an6e, y poKy og 15 gaHa og gaHa o6jaBauBaaa ognyKe y 
„Cny*6eHOM rnacHuKy Peny6nuKe Cp6uje”.

Epoj 119-05-301/2026-01 
y  Eeorpagy, 7. Maja 2026. roguHe 

npegcegHuK BucoKor caBeTa cygcTBa, 
EojaHa HorypuH, c.p.

f l P y r H  ^ P l A B H H  O P r A H H  H  
f l P ^ A B H E  O P ^ A H H 3 A ^ H J E

1965
Ha ocHOBy HnaHa 232. cTaB 1. TaHKa 1) u unaHa 241. cTaB 1. TaHKa

1) 3aKOHa o 3gpaBcTBeHOM ocurypatty 3aKOHa o 3gpaBcTBeHOM ocury- 
patty („Cny*6eHu rnacHuK PC”, 6p. 25/19, 92/23 u 109/25 -  gp. 3aKOH),

ynpaBHu og6op Peny6nuHKor ^OHga 3a 3gpaBcTBeHO ocurypa- 
tte, Ha cegHuuu ogp*aHoj 6. Maja 2026. roguHe, goHocu

O f l i y R y

o H3MeHH CTaTyTa PenyS^HHKor ^oh.iu 3a 3gpaBCTBeHO 
ocHryparne

1. y  CraryTy Peny6nuHKor ^OHga 3a 3gpaBcTBeHO ocurypatte 
(„Cny*6eHu rnacHuK PC”, 6poj 57/23), HnaH 29. Metta ce u rnacu:

^RnaH 29.
Pagu cnpoBO^etta 3gpaBcTBeHor ocurypatta y cKnagy ca 3aKO- 

hom, o6pa3OBaHe cy ^unujane u to:
1) Ounujana 3a CeBepHo6aHKu OKpyr. CegumTe ^unujane je y 

Cy6oTuuu, ca ucnocTaBaMa y EaHKoj Tononu u ManoM H^omy;
2) Ounujana 3a Cpegtto6aHarcKu OKpyr CegumTe ^unujane je 

y 3pettaHuHy, ca ucnocTaBaMa y Hobom EeHejy, HoBoj U,pttu, ® utu- 
mTy u CeHtty;

3) Ounujana 3a CeBepHo6aHarcKu OKpyr. Cegumre ^unujane je 
y KuKuHgu ca ucnocTaBaMa y Kattuxu, Ceuru, Agu, ^ oku u  Hobom 
KHexeBuy;

4) Ounujana 3a Jyxuo6aHarcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je  y 
nauHeBy ca ucnocTaBaMa y OnoBy, KoBaHuuu, Anu6yHapy u KoBuHy;

5) Ounujana 3a 3anaguo6aHKu OKpyr. CegumTe ^unujane je y 
CoM6opy ca ucnocTaBaMa y AnaruHy, OpauuMa u Kynu;

6) Ounujana 3a Jy*Ho6aHKu OKpyr. CegumTe ^unujane je y Ho­
bom Cagy ca ucnocTaBaMa y Cp6o6paHy, EeHejy, ®a6ay, Tureny, Te- 
MepuHy, EeoHuHy u CpeMcKuM KapnoB^uMa;

7) Ounujana 3a CpeMcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je  y CpeM- 
cKoj MuTpoBuuu ca ucnocTaBaMa y Mugy, Hpury u PyMu;

8) Ounujana 3a MaHBaHcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je  y 
E anuy  ca ucnocTaBaMa y Eoraruhy, BnaguMupuuMa u Ko^eaeBu;

9) Ounujana 3a Kony6apcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je y Ba- 
aeBy ca ucnocTaBaMa y OceHuHu, y6y, ^ajKOBuy, Muoh^ u u  ^ u ry ;

10) Ounujana 3a nogyHaBcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je 
y CMegepeBy ca ucnocTaBaMa y CMegepeBcKoj nanaHuu u BenuKoj 
nnaHu;

11) Ounujana 3a EpaHuHeBcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je y 
noxapeBuy ca ucnocTaBaMa y BenuKOM rpagumTy, ronynuy, ManoM 
U,pHuhy, ^a6apuMa, neTpoBuy, KyHeBy u ®a^y6u^u;

12) Ounujana 3a EyMagujcKu OKpyr CegumTe ^unujane je y 
Kpa^yjeB^y ca ucnocTaBaMa y ApaH^enoBuy, Tononu, PaHu, EaTOHu- 
hu, Kuuhy u ^anoBy;

13) Ounujana 3a noMopaBcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je y 
JaroguHu ca ucnocTaBaMa y ftynpuju, napahuHy, CBunajHuy, flecno- 
TOB^y u PeKOBuy;

14) Ounujana 3a EopcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je  y Eopy ca 
ucnocTaBOM y MajgaHneKy;

15) Ounujana 3a 3ajeHapcKu OKpyr. CegumTe ^unujane je  y 3a- 
jeHapy ca ucnocTaBaMa y EoaeBuy u K ftaxeB ^;
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16) Ounujana 3a 3naTu6opcKU OKpyr CegumTe ^unujane je y 
y x ^ y  ca ucnocTaBaMa y BajuHoj BamTU, Kocjepuhy, Apuny, noxe- 
ru  u 9ajeTUHu;

17) Ounujana 3a MopaBunKU oKpyr. CegumTe i^unujane je y ^an- 
Ky ca ucnocTaBaMa y ropaeM MunaHoBuy, HynaHUMa u HBaauuu;

18) Ounujana 3a PamKU oKpyr. CegumTe ^unujane je y Kpane- 
By ca ucnocTaBaMa y BpaanKoj Baau u PamKoj;

19) Ounujana 3a PacuHcKU oKpyr. CegumTe ^unujane je y Kpy- 
meBuy ca ucnocTaBaMa y BapBapuHy, TpcTeHUKy, ’BuheBuy, AneKcaH- 
gpoB ^ u Bpycy;

20) Ounujana 3a HumaBcKU oKpyr. CegumTe ^unujane je  y 
Humy ca ucnocTaBaMa y AneKcuHuy, CBpnury, MepomuHU, floneB- 
uy, TapuHoM XaHy, CoKo6aau u P axay;

21) Ounujana 3a TonnunKU oKpyr. CegumTe ^unujane je y npo- 
Kynn>y ca ucnocTaBaMa y Bnauy, KypmyMnuju u ^uropa^u;

22) Ounujana 3a nupoTcKU oKpyr. CegumTe ^unujane je y nupo- 
Ty ca ucnocTaBaMa y Benoj nanaHuu, Ba6ymHUuu u fluMUTpoBrpagy;

23) Ounujana 3a Ja6naHunKU oKpyr CegumTe ^unujane je y He- 
cKoBuy ca ucnocTaBaMa y BojHUKy, He6aHy, Megpe^u, BnacoTUHuy u 
flprnoj TpaBu;

24) Ounujana 3a nnuacKU oKpyr. CegumTe ^unujane je y Bpa- 
a y  ca ucnocTaBaMa y BnagunuHoM XaHy, Cypgynuuu, Bocunerpagy, 
TproBumTy, ByjaHoBuy, npemeBy u BpaacKoj Baau;

25) Ounujana 3a Kocobcku oKpyr. CegumTe ^unujane je y npu- 
mTUHU ca ucnocTaBaMa y nogyjeBy, O6unuhy, KocoBy nony, EnoroB- 
uy, EiUMny, ypomeBuy, KanaHUKy, HunnaHy u ffiTpnuy;

26) Ounujana 3a nehKU oKpyr. CegumTe ^unujane je y nehu ca 
ucnocTaBaMa y HcToKy, KnuHU, flenaHy u BaKoBUuu;

27) Ounujana 3a npu3peHcKU oKpyr. CegumTe ^unujane je  y 
npu3peHy ca ucnocTaBaMa y CyBoj Peru, OpaxoBuy, ropu u Onony;

28) Ounujana 3a KocoBcKo-MUTpoBanKU oKpyr. CegumTe $unu- 
jane je y KocoBcKoj MuTpoBUuu ca ucnocTaBaMa y 3y6uHoM noToKy, 
HenocaBuhy, 3BenaHy, Cp6uuu u BynrnpHy;

29) Ounujana 3a KocoBcKo-noMopaBcKU oKpyr CegumTe $unu- 
jane je y raunaHy ca ucnocTaBaMa y KocoBcKoj KaMeHUuu, Hobom 
Bpgy u Bhthhh;

30) Ounujana 3a rpag Beorpag. CegumTe ^unujane je y Beorpa­
gy ca ucnocTaBaMa y BoxgoBuy, Bpanapy, 3Be3gapu, rpougoj, 3eMy- 
Hy, Ha3apeBuy, MnageHoBuy, Hobom Beorpagy, O6peHoBuy, nanu- 
nynu, PaKoBUuu, CaBcKoM BeHuy, ConoTy, CTapoM rpagy, ByKapuuu, 
BapajeBy u CypnuHy;

31) Ounujana Hobh na3ap. CegumTe ^unujane je y Hobom na- 
3apy ca ucnocTaBoM y TyTUHy;

32) Ounujana Bpmau CegumTe ^unujane je y Bpmuy ca ucno- 
cTaBaMa y nnaHgumTy u Benoj flpKBu;

33) Ounujana BanKa nanaHKa. CegumTe ^unujane je y BanKoj 
nanaHuu ca ucnocTaBaMa y BanKoM neapoBuy, Bany u Bp6acy;

34) Ounujana CTapa na3oBa. CegumTe ^unujane je  y CTapoj 
na3oBu ca ucnocTaBaMa y nehuHUUMa u Hu^uju;

35) Ounujana Ho3hh^ .  CegumTe ^unujane je y Ho3Huuu ca uc­
nocTaBaMa y Kpynay, ,h>y6oBuju u ManoM 3BopHUKy;

36) Ounujana HeroTUH. CegumTe ^unujane je  y HeroTUHy ca 
ucnocTaBoM y KnagoBy;

37) Ounujana npujenone. CegumTe ^unujane je  y npujenony 
ca ucnocTaBaMa y npu6ojy, CjeHUuu u HoBoj Bapomu.”.

2. OBa ognyKa, no go6ujeHoj carnacHocTU Bnage, cTyna Ha cHa­
ry ocMor gaHa og gaHa o6jaBnuBaaa y „Cny*6eHoM rnacHUKy Peny- 
6nuKe Cp6uje”.

30-32 6poj 020-138/2026 
y  Beorpagy, 6. Maja 2026. roguHe

ynpaBHH ogSop PenySnunKor ^oHga 
3a 3gpaBCTBeHO ocurypaae

npegcegHUK, 
Bojaiia nonoBHh, c.p.

1966
Ha ocHoBy nn. 6. u 9. 3aKoHa o cnpenaBaay Kopynuuje („Cny- 

*6eHU rnacHUK PC”, 6p. 35/19, 88/19, 11/21 -ayTeurnnHo TyManeae, 
94/21 u 14/22), y nocTynKy 3a ognynuBaae o nocTojaay noBpege 3a- 
KoHa o cnpenaBaay Kopynuuje, noKpeHyToM npoTUB flejaHa JaKmuha 
U3 HoBor Caga, gupeKTop AreHuuje 3a cnpenaBaae Kopynuuje, 13. 
MapTa 2026. roguHe, goHocu

P E ff lE ftE

I. yTBp^yje ce ga flejaH JaKmuh, paHuju 3aMeHUK jaBHor Tyxuo- 
ug y Ochobhom jaBHoM TyxunamTBy y Hobom Cagy, Huje y poKy ocTa- 
BneHUM PemeaeM gupeKTopa AreHuuje 3a cnpenaBaae Kopynuuje 
6poj 014-46-00-0293/24-08 og 25. HoBeM6pa 2025. roguHe, nogHeo 
AreHuuju 3a cnpenaBaae Kopy^uje U3BemTaj o hmobhhh u npuxogu- 
Ma ca cTaaeM Ha gaH npecTaHKa HaBegeHe jaBHe ^yHKUuje, oguocHo 
Ha gaH 1. ge^M6ap 2022. roguHe, na My ce Ha ocHoBy ogpeg6e nnaHa
82. cTaB 2. 3aKoHa o cnpenaBaay Kopynuuje, U3pune

MEPA JABHOr OBJAB.BHBABA OflHYKE O nOBPEflH 
3AKOHA O CnPE9ABAH>y KOPynEHJE.

II. H3peKa u caxeTo o6pa3noxeae oBor pem eaa 6uhe o6jaBne- 
hh Ha UHTepHeT npe3eHTauuju AreHuuje 3a cnpenaBaae Kopynuuje u 
y „Cnyx6eHoM rnacHUKy Peny6nuKe Cp6uje”.

O 6 p a 3 n o * e m e

npoTUB flejaHa JaKmuha, paHujer 3aMeHUKa jaBHor Tyxuo^a y 
Ochobhom jaBHoM TyxunamTBy y Hobom Cagy, noKpeHyT je, no cny*6e- 
Hoj gyxHocTU, nocTynaK 3a ognynuBaae o nocTojaay noBpege ogpeg6e 
nnaHa 68. cTaB 3. 3aKoHa o cnpenaBaay Kopynuuje (y ganeM TeKcTy: 3a- 
koh), 36or Tora mTo Huje y 3aKoHoM nponucaHoM poKy og 30 gaHa og 1. 
ge^M6pa 2022. roguHe, Kao gaHa npecTaHKa HaBegeHe jaBHe ^yHKUuje 
nogueo AreHuuju 3a cnpenaBaae Kopynuuje (y ganeM TeKcTy: AreHuu- 
ja) U3BemTaj o hmobhhh u  npuxoguMa (y ganeM TeKcTy: H3Bemraj).

PemeaeM gupeKTopa AreHuuje 6poj 014-46-00-0293/24-08 og 
25. HoBeM6pa 2025. roguHe. roguHe yTBp^eHo je  ga je flejaH JaKmuh 
nocTynuo cynpoTHo ogpeg6u nnaHa 68. cTaB 3. 3aKoHa, Ha Taj HanuH 
mTo Huje y poKy og 30 gaHa og npecTaHKa jaBHe ^yHKOuje 3aMeHU- 
Ka jaBHor Tyx:uo^a y Ochobhom jaBHoM TyxunamTBy y Hobom Cagy, 
nogueo AreHuuju H3BemTaj, 36or nera My je U3peneHa Mepa onoMeHe 
KojoM je o6aBe3aH ga y poKy og ocaM gaHa og gaHa npujeMa HaBe- 
geHor pem eaa noguece AreHuuju H3BemTaj ca cTaaeM Ha gaH npe­
cTaHKa HaBegeHe jaBHe ^yHKUuje.

Ogpeg6oM nnaHa 82. cTaB 2. 3aKoHa nopeg ocTanor je nponucaHo 
ga nuuy KoMe je npecTana jaBHa ^yuKuuja Moxe ga ce U3peKue Mepa 
onoMeHe unu Mepa jaBHor o6jaBnuBaaa ognyKe o noBpegu oBor 3aKoHa.

CTaBoM 3. ucTor nnaHa 3aKoHa, nopeg ocTanor je nponucaHo ga 
ce npu U3pu^aay Mepa y3UMa y o63up u nuaeHU^a ga nu je jaBHU 
^yHKUuoHep nocTynuo no npeTxoguo U3peneHoj Mepu onoMeHe go 
ucTeKa poKa Koju My je y ogny^u ogpe^eH.

HMajyhu y Bugy ga UMeHoBaHU uuje y poKy ogpe^euuM HaBege- 
hhm pemeaeM gupeKTopa Areuuuje nogueo HnBemraj no npecTauKy 
jaBHe ^yuKuuje 3aMeuuKa jaBHor Ty*uo^a y Ochobhom jaBHoM Tyxuna- 
mTBy y Hobom Cagy, huth je to ynuuuo go gaHa goHomeaa oBor peme­
a a , cTeKnu cy ce ycnoBU 3a U3pu^aae Mepe jaBHor o6jaBnuBaaa ogny­
Ke o noBpegu oBor 3aKoHa carnacHo ogpeg6u nnaHa 82. cTaB 2. 3aKoHa.

Cxoguo HaBegeHoM, goHeTa je  ognyKa Kao y cTaBy I. gucno3u- 
TUBa oBor pemeaa, Ha ocHoBy ogpega6a nnaHa 82. cTaB 3. u nnaHa
83. cTaB 3. 3aKoHa u nnaHa 136. cTaB 1. 3aKoHa o onmreM ynpaBHoM 
nocTynKy („Cny*6eHU rnacHUK PC”, 6p. 18/16, 95/18 -  ayTeHTunHo 
TyManeae u 2/23 ognyKa yC ) y Be3u ca nnaHoM 7. 3aKoHa.

OgnyKa Kao y cTaBy II. gucno3UTUBa oBor pem eaa goHeTa je 
npuMeHoM ogpeg6e nnaHa 85. 3aKoHa.

Bpoj 014-46-00-0293/24-08 
A^eH^Hja 3a cnpenaBaae Kopy^^Hje 

flupeKTop, 
flejaH flaMaaHOBHh, c.p.


